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tende a bracci con cassonetto

folding arm awnings with cassette

Kassettenmarkisen

stores à bras avec coffre

toldos con brazos con cajón

toldos com braços e caixote
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TOTAL CLOSURE
for projections up to 4 meters

CASSONATE
sporgenza fino a 4 metri

PARTIAL
CLOSURE
for projections up to 4 meters

SEMICASSONATE
sporgenza fino a 4 metri

 116 DONATELLO 400 cm

 120 PALLADIO 300 cm

 124 GIOTTO 300 cm

 128 GIOTTO MILLENNIUM 300 cm

 142 MANTEGNA 300 cm

 146 MANTEGNA MILLENNIUM 300 cm

 160 GUSCIO 400 cm

 164 ARCIMBOLDO 275 cm

 168 ARCIMBOLDO BQ 275 cm



DONATELLO

Tenda a bracci in cassonetto a chiusura ermetica con supporti braccio a 
posizionamento intermedio. Ha un sistema di regolazione dell’inclinazione 
brevettato che permette una rotazione di 80°. Ha la possibilità di regolare 
l’allineamento dei bracci all’interno del cassonetto e di regolare l’inclinazione 
del terminale. Ha sporgenza massima di 400 cm e possibilità di giunzione tra 
più moduli.

Hermetically closed cassette awning with folding arms and with intermediary 
positioning of arm supports. It has a patented regulation of the inclination 
which enables the awning to obtain a 80° rotation. It offers the possibility to 
adjust the arms’ alignment inside the cassette, together with the front bar 
inclination. There is the possibility to join more modules in the width, for a 
maximum projection of 400  cm.

Gelenkarmmarkise mit hermetischer Kassette. Verfügt über zwischen-
Armträger. Hat ein patentiertes System zur Einstellung der Neigung, dass 
eine Drehung um 80° ermöglicht. Bietet die Möglichkeit an, die Angleichung 
der Arme innerhalb der Kassette zusammen mit der Neigung vom Endprofi l 
zu justieren. Kann eine maximale Ausladung von 400  cm erreichen, und 
ermöglicht die Verbindung zwischen mehreren Modulen.

Store avec coffre à fermeture hermétique avec bras articulés et un 
positionnement intermédiaire des supports de bras. Il dispose d’un règlement 
de l’inclinaison breveté, qui permet au store d’obtenir une rotation de 80°. 
Il est possible d’ajuster l’alignement des bras à l’intérieur du coffre, ainsi 
que l’alignement du profi l terminal. Il existe la possibilité de joindre plusieurs 
modules en largeur, pour une projection maximale de 400  cm.

Toldo con brazos con cajón de cierre hermético. Soporte brazo con posición 
intermedia. Su sistema de regulación de la inclinación es patentado y permite 
una rotación de 80°. Hay la posibilidad  de ajustar la alineación de los brazos 
al interior del cajón y la de elejir la inclinación de la barra de carga. Es posible 
juntar múltiples módulos en la anchura, por una salida máxima de 400  cm.

Toldo com box de fechamento hermético para os braços com suporte 
de braços em posição intermediária. Possui um sistema de regulagem 
de inclinação patenteado, o qual permite uma rotação de 80°. Existe a 
possibilidade de regular o alinhamento dos braços por dentro do box e de 
regular a inclinação do perfi l terminal. Tem saliéncia máxima de 400  cm e é 
possível juntar mais módulos.
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Monumento equestre al Gattamelata 
Piazza del Santo, Padova
Donatello, 1445-1453
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DONATELLO
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

400 cm

600
cm 350 400
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arm support adjustable support & donatello rack

profi les extension

donatello internal support cassette donatello

width

600 cm
600 cm

open awning projection

400 cm
350 cm

class

1
2

roller tube

Ø 78
Ø 78

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

ARM NUMBER TABLE TO BE INSTALLED ON DONATELLO AWNING
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MINIMUM AWNING WIDTH (cm)* AWNING WIDTH FROM (cm) TO (cm) | suggested tube Ø 85 if width >600 cm

with 

5
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WIDTH  >600 cm

WIDTH  >850 cm

WIDTH  >1140 cm
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5 ARMS

4 ARMS

3 ARMS
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ARM LENGTH AND INCLINATION

DONATELLO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 80°
MAIN ARM SP. MAX 
DONATELLO 400 cm

351

300

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES

16020

47

109

10 1057 66 57

10

8,5
33

8,5

13

13 13

33

17,5

200

117

20

335

61

231



PALLADIO

Tenda a bracci con cassonetto dal design rettangolare squadrato morbido. Ha 
una chiusura ermetica ed un’inclinazione continua da zero a settantasei gradi. 
Si aggancia su staffe sia a muro che a parete ed il supporto braccio laterale 
è fi sso. Si regola sia l’allineamento dei bracci all’interno del cassonetto che 
l’inclinazione del terminale.
Dimensioni massime: larghezza 600 cm e sporgenza 300 cm.

Cassette awning with folding arms that presents a rectangular, boxy and 
smooth design. It has an hermetic closing and a continuous inclination from 
zero to seventy-six degrees. It can be hooked on a wall/ceiling brackets and 
the lateral arm support is fi xed. It is possible to adjust the arms’array into the 
cassette and also the terminal bar’s array.
Maximum dimensions: width 600 cm x projection 300 cm

Gelenkammarkise mit hermetischer Kassette, die ein rechteckiges, 
kastenförmiges und glattes Design aufweist. Sie hat einen hermetischen 
Verschluss und eine stufenlose Neigung von null bis sechsundsiebzig Grad.
Sie kann an einer Wand-/Deckenhalterung eingehängt werden und die 
seitliche Armstütze ist fest. Es ist möglich, die Anordnung der Arme in der 
Kassette und auch die Anordnung der Endleiste zu verstellen.
Maximale Abmessungen: Breite 600 cm x Ausladung 300 cm

Store à bras avec coffre qui présente une conception rectangulaire, carré 
et soft. La store a une fermeture hermétique et une inclinaison continue de 
zéro à soixante-seize degrés. Elle peut être fi xée à  mur/plafond et le support 
latéral des bras est fi xe. Il est possible d’ajuster la disposition des bras dans 
la cassette ainsi que la disposition de la barre terminale.
Dimensions maximales : largeur 600 cm x avancée 300 cm

Toldo con brazos con cajón de cierre hermético que presenta un diseño 
rectangular, cuadrado y liso. Tiene un cierre hermético y una inclinación continua 
de cero a setenta y seis grados. Se puede enganchar a un soporte de pared/
techo y el soporte lateral de los brazos es fi jo. Es posible ajustar la disposición 
de los brazos en el casete y también la disposición de la barra terminal.
Dimensiones máximas: ancho 600 cm x salida 300 cm

Toldo com braço e caixote com fechamento hermético que apresenta 
um design retangular, quadrado e suave. Tem um fecho hermético e uma 
inclinação contínua de zero a setenta e seis graus. Pode ser fi xado em 
suportes de parede/teto e o suporte lateral do braço é fi xo. É possível ajustar 
a disposição dos braços na cassete e também a disposição da barra terminal.
Dimensões máximas: largura 600 cm x saliência 300 cm
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Villa Almerico Capra detta La Rotonda,
Vicenza
Andrea Palladio, 1508-1580
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PALLADIO sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013 ANTRACITE

ANTHRACITE COLOUR
only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

600
cm 200 300
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cassette support cassette cover

cover plate

terminal bar end cover wall/ceiling bracket

PALLADIO
AWNING MINIMUM WIDTH

sporgenza braccio
arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 2 coppia bracci con motore
awning minimum width » 2 pair of arms with motor

Mindestbreite » 2  Paar von Armen mit Motor
largeur minimum store » 2 paire de bras avec moteur

ancho mínimo toldo » 2 par de brazos con motor
largura mínima de toldo » 2 par de braços com motor

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

150
175
200
225
250
275
300

189 cm
213 cm
237 cm
261 cm
289 cm
313 cm
337 cm

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

Ø 78
Ø 78

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

assembled cassette profi le giotto extension

adjustable support
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600550500450400

400
450
500
550
600

350
300
250
200
150
100

WALL 0° / 76° - CEILING 10° / 90°

350300250200150100

76°

10/90
CEILING

0/76
WALL

ARM LENGTH AND INCLINATION

PALLADIO
CONTINOUS ADJUSTMENT MAIN ARM SP. MAX 

CASSIOPEA 300 cm

WALL/CEILING  BRACKET
110

170
58

32

43
20

74

74

13

110 23
27,7

8

8

110

3918
10,5

170
23

35

45

20
30

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 300 cm
CASSIOPEA LED 300 cm

257

175

AWNING SIZES
266

184

AWNING SIZES

aggancio a parete con regolazione 0° - 76° 
aggancio a soffitto con regolazione 10° -  90°

wall hook with adjustment from 0° to 76°
ceiling hook with adjustment from 10° to 90°

Wandhaken mit Einstellung von 0° bis 76°
 Deckenhaken mit Einstellung von 10° bis 90°

fixation mur avec réglage de 0° à 76°
 fixation au plafond avec réglage de 10° à 90°

gancho de pared con ajuste de 0° a 76°
 gancho de techo con ajuste de 10° a 90°
gancho de parede com ajuste de 0° a 76° 
 gancho de teto com ajuste de 10° a 90°

0° / 76° - 10 / 90°

LED SYSTEM

LED

PAGE 330



GIOTTO

Tenda a bracci con cassonetto a chiusura ermetica con supporto braccio 
laterale fi sso. Può essere attaccata a muro direttamente o con staffe 
indipendenti. Possibilità di regolare l’allineamento dei bracci all’interno del 
cassonetto e di regolare l’inclinazione del terminale. Dimensioni massime: 
larghezza 600 cm e sporgenza 300 cm.

Awning with arms and hermetically closed cassette with fi xed side arm. 
It can be anchored directly to the wall or by means of separate brackets. 
Alignment of the arms inside the cassette and the angle of the front bar can 
be adjusted. Maximum dimensions: width 600 cm, protrusion 300 cm.

Gelenkarm-Markise mit hermetischer Kassette und und festem seitlichem 
Armträgern. Kann direkt an der Wand montiert werden, oder mit hilfe von 
unhabhängige Haltern. Ermöglicht die Justierung der Arme innerhalb der 
Kassette, und auch die Neigung des Endprofi ls. Maximalgrösse: Breite 600 
cm; Ausladung 300 cm. 

Store à bras avec coffre hermétique et support de bras latéral fi xe. Peut se 
monter au mur directement ou à l’aide d’étriers indépendants. Possibilité de 
régler l’alignement des bras à l’intérieur du coffre et de régler l’inclinaison de 
l’extrémité. Dimensions maximum: largeur 600 cm et saillie 300 cm.

Toldo con brazos con cajón de cierre hermético con soporte brazo lateral 
fi jo. Puede ser instalada directamente sobre la pared o con soportes 
independientes. Posibilidad de regular el alineamiento de los brazos hacia el 
interior del cajón y de regular la inclinación de la barra de carga. Dimensiones 
máximas módulo individual: ancho 600 cm y salida 300 cm.

Toldo com braços e caixote com fechamento hermético com suporte 
braço lateral fi xo. Pode ser colocado diretamente no muro ou com estribos 
independentes. Possibilidade de regular o alinhamento dos braços dentro do 
caixote e de regular a inclinação terminal. Dimensões máximas: largura 600 
cm e saliência 300 cm.
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Torre campanaria - Santa Maria del Fiore, Firenze
Giotto, 1298-1359

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm

125

600
cm 200 300

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013 ANTRACITE

ANTHRACITE COLOUR
only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

GIOTTO



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561
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150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

Ø 70
Ø 70

arm support

giotto extension

cassette lower profi le cassette upper profi le

terminal bar

aluminum cassette cover

cassette cover

giotto cassette cover for winch WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

GIOTTO
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250

200

280

200

ARM LENGTH AND INCLINATION

GIOTTO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°
MAIN ARM SP. MAX 
STAR 300 cm

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 300 cm
ARIES 300 cm
ARIES PLUS 300 cm
STAR PLUS 300 cm
PEGASUS 300 cm
PEGASUS PLUS 300 cm
CASSIOPEA 300 cm
CASSIOPEA LED 300 cm

HERCULES 250 cm
SAGITTARIO 250 cm
PHOENIX 250 cm
TIGRIS 250 cm

LED SYSTEM

LED
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THE EXCELLENCE OF 
OUR TOUCH

IS VESTED WITH
NEW ENERGY



GIOTTO MILLENNIUM
SPECIAL - LUX - FULL LED

GIOTTO MILLENNIUM Una tenda a bracci con cassonetto dal design 
innovativo grazie all’utilizzo di nuovi componenti con led RGB integrato. Tre 
confi gurazioni: SPECIAL, LUX e FULL LED, per accendere il tuo ambiente in 
tre modi diversi!

GIOTTO MILLENNIUM Folding arm casette awning with innovative design 
thanks to the use of new components with integrated RGB LED. Three 
setup: SPECIAL, LUX and FULL LED, to light up your space in three 
different ways.

GIOTTO MILLENNIUM Kassettenmarkise mit innovativem Design dank der 
Verwendung neuer Komponenten mit integrierter RGB-LED. Drei verschiedene 
Einstellungen: SPECIAL, LUX und FULL LED, um Ihren Raum auf drei 
verschiedene Arten zu beleuchten.

GIOTTO MILLENNIUM Store à bras avec coffre au design innovant grâce 
à l’utilisation de nouveaux composants avec LED RVB intégrées. Trois 
confi gurations: SPECIAL, LUX et FULL LED, pour éclairer votre espace de 
trois manières différentes.

GIOTTO MILLENNIUM Toldo con brazos con cajón con un diseño innovador 
gracias al uso de nuevos componentes con LED RGB integrados. Tres 
confi guraciones: SPECIAL, LUX y FULL LED, para iluminar su espacio de tres 
formas diferentes.

GIOTTO MILLENNIUM Toldo con braço e caixote com design inovador 
graças à utilização de novos componentes com LED RGB integrado. Três 
confi gurações: SPECIAL, LUX e FULL LED, para iluminar o seu espaço de três 
maneiras diferentes.



GIOTTO
MILLENNIUM
SPECIAL

130

Ha la testata laterale in vetro opaco che si può illuminare del colore che 
vuoi, regolandone l’intensità. La testata è allacciata a un trasformatore 
con centralina ed è comandata da un telecomando o da apposita app sullo 
smartphone (IOS e ANDROID).

Shows a side header in opaque glass that can light up in the colour you 
prefer, adjusting its intensity. The header is connected to a transformer with a 
control box and you can control it using a remote controller or using a special 
app on your smartphone (IOS and ANDROID).

Zeigt eine seitliche Kopfstoß aus undurchsichtigem Glas, die in der von Ihnen 
bevorzugten Farbe leuchten kann und deren Intensität Sie einstellen können. 
Der Kopfstoß ist an einen Transformator mit Schaltkasten angeschlossen und 
kann über eine Fernbedienung oder eine spezielle App auf Ihrem Smartphone 
(IOS und ANDROID) gesteuert werden.

Présente la tête latéral en verre opaque qui peut s’illuminer dans la couleur 
que vous préférez, en réglant l’ intensité. La tête latéral est relié à un 
transformateur avec unité de contrôle et vous pouvez la contrôler avec un 
télécommande ou avec une application spéciale sur votre smartphone (IOS 
et ANDROID).

Muestra una cabecera lateral de cristal opaco que puede iluminarse en el 
color que prefi eras, regulando su intensidad. El cabecero está conectado a 
un transformador con caja de control y puedes controlarlo con un mando a 
distancia o mediante una app especial en tu smartphone (IOS y ANDROID).

Apresenta uma cabeçada lateral em vidro opaco que pode iluminar-se na 
cor que preferir, regulando a sua intensidade. O cabeçalho está ligado a um 
transformador com uma caixa de controlo e pode ser controlado através de 
um controlo remoto ou através de uma aplicação especial no seu smartphone 
(IOS e ANDROID).
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GIOTTO MILLENNIUM - SPECIAL
600
cm 200 300

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

1013 ANTRACITE
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 ANTRACITE
anthracite only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

CHOOSE  YOUR SHADE OF COLOURS

300 cm



GIOTTO MILLENNIUM - SPECIAL

remote controller

button

smartphone

LAYOUT FOR GIOTTO MILLENNIUM - SPECIAL

absorption per piece required power per piece

GIOTTO MILLENNIUM - SPECIAL ABSORPTION CHART: WATTS

GIOTTO MILLENNIUM HEADER

2,5 W/pc 3 W/pc



larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

Ø 70
Ø 70

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

ARM LENGTH AND INCLINATION

GIOTTO MILLENNIUM - SPECIAL

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°

254

196

AWNING SIZES

277

159

AWNING SIZES

WALL/CEILING  BRACKET

MAIN ARM SP. MAX 
CASSIOPEA 300 cm

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 300 cm
ARIES 300 cm
ARIES PLUS 300 cm
STAR 300 cm
STAR PLUS 300 cm
PEGASUS 300 cm
PEGASUS PLUS 300 cm



GIOTTO
MILLENNIUM
LUX

134134

All’elemento di design della testata laterale del modello Special, si aggiunge 
l’installazione di una coppia di bracci led con luce bianca dimerabile per 
accendere l’ambiente esterno notturno. I bracci sono allacciati a un 
trasformatore con centralina con un fi lo di ingresso separato rispetto a 
quello della testata RGB. Bracci e sistema RGB possono essere comandati 
indipendentemente, sia da telecomando sia da apposita app sullo smartphone.

In addition to the side RGB header, as in the model Special, it shows the 
installation of LED arms with dimerabile white light to light up the outdoor 
space in the night. The arms are connected to a transformer with a control 
unit with a separate input wire from that of the RGB header. They can be 
controlled independently of each other, either by remote controller or by 
special app on the smartphone.

Zusätzlich zum seitlichen RGB- Kopfstoß, wie beim Modell Special, zeigt 
es die Installation von LED-Armen mit dimerabilem weißem Licht, um 
den Außenbereich in der Nacht zu beleuchten. Die Arme sind an einen 
Transformator mit einer Steuereinheit angeschlossen, deren Eingangskabel 
von dem des RGB-Headers getrennt ist. Sie können unabhängig voneinander 
gesteuert werden, entweder über eine Fernbedienung oder über eine 
spezielle App auf dem Smartphone.

En plus de la tête latéral RGB, comme dans le modèle Special, la store montre 
l’installation de bras LED avec lumière blanche dimerabile pour éclairer l’espace 
extérieur dans la nuit. Les bras sont connectés à un transformateur doté d’une 
unité de commande dont le fi l d’entrée est distinct de celui du collecteur RVB. 
Ils peuvent être contrôlés indépendamment les uns des autres, soit par une 
télécommande, soit par une application spéciale sur le smartphone.

Además  de la cabecera lateral RGB , como en el modelo Special, presenta la 
instalación de brazos LED con luz blanca dimerabile para iluminar el espacio 
exterior por la noche. Los brazos están conectados a un transformador con 
una unidad de control con un cable de entrada independiente del cabezal 
RGB. Pueden controlarse independientemente unos de otros, ya sea por 
mando a distancia o mediante una aplicación especial en el smartphone.

Para além da cabeçada lateral RGB, como no modelo Special, apresenta a 
instalação de braços LED com luz branca dimerizável para iluminar o espaço 
exterior durante a noite. Os braços estão ligados a um transformador com 
uma unidade de controlo com um fi o de entrada separado do do header RGB. 
Podem ser controlados independentemente uns dos outros, quer por controlo 
remoto, quer por uma aplicação especial no smartphone.
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GIOTTO MILLENNIUM - LUX
600
cm 200 300

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

1013 ANTRACITE
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 ANTRACITE
anthracite only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

CHOOSE  YOUR SHADE OF COLOURS

300 cm



GIOTTO MILLENNIUM - LUX

remote controller

button

smartphone

LAYOUT FOR GIOTTO MILLENNIUM - SPECIAL

absorption per meter absorption per piecerequired power per meter required power per piece

WHITE FOR ARMS

GIOTTO MILLENNIUM - LUX ABSORPTION CHART: WATTS

GIOTTO MILLENNIUM HEADER

see on page 331 2,5 W/pcsee on page 331 3 W/pc



larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

Ø 70
Ø 70

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

ARM LENGTH AND INCLINATION

GIOTTO MILLENNIUM - LUX

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°

254

196

AWNING SIZES

277

159

AWNING SIZES

WALL/CEILING  BRACKET

MAIN ARM SP. MAX 
CASSIOPEA LED 300 cm



GIOTTO
MILLENNIUM
FULL LED

138138

Uno spettacolo assolutamente perfetto. La confi gurazione si completa con un sistema di 
illuminazione RGB anche sul profi lo terminale a misura della larghezza tenda. Un unico sistema 
RGB per terminale e testate, coordinato nell’accensione, nel colore e nell’intensità. LED 
prevede l’utilizzo di appositi bracci led con luce bianca dimmerabile. Bracci e sistema RGB 
possono essere comandati indipendentemente, sia da telecomando sia da apposita app sullo 
smartphone.

Is a perfect show. The setup is completed with an RGB lighting system also on the 
terminal bar across the entire awning’s width. A single RGB system for terminal bar and 
side headers, coordinated in lighting, colour and intensity. FULL LED includes the use of 
special LED arms with dimerabile white light. Arms and RGB system can be controlled 
independently, either by remote controller or by special app on the smartphone.

Ist eine perfekte Show. Vervollständigt wird die Ausstattung durch ein RGB-
Beleuchtungssystem, das sich auch an der Endleiste über die gesamte Breite der Markise 
erstreckt. Ein einziges RGB-System für die Endleiste und die seitlichen Kopfstücke, 
abgestimmt in Beleuchtung, Farbe und Intensität.  FULL LED beinhaltet die Verwendung 
von speziellen LED-Armen mit dimerabilem weißem. Die Arme und das RGB-System 
können unabhängig voneinander gesteuert werden, entweder über eine Fernbedienung 
oder über eine spezielle App auf dem Smartphone.

Un spectacle parfait. L’installation est complétée par un système d’éclairage RGB également 
sur le profi l barre de charge, sur toute la largeur de la store. Un seul système RGB pour le 
profi l de barre de charge et les têtes latérales, coordonné en termes d’éclairage, de couleur 
et d’intensité.  Le système FULL LED prévoit l’utilisation de bras spéciaux à LED à lumière 
blanche dimerabile. Les bras et le système RGB peuvent être contrôlés indépendamment, 
soit par une télécommande, soit par une application spéciale sur le smartphone.

Es un espectáculo perfecto. La instalación se completa con un sistema de iluminación RGB 
también en la barra terminal en toda la anchura del toldo. Un único sistema RGB para barra 
terminal y cabeceras laterales, coordinado en iluminación, color e intensidad. FULL LED incluye 
el uso de brazos LED especiales con luz blanca dimerable. Los brazos y el sistema RGB se 
pueden controlar de forma independiente, ya sea con el mando a distancia o con una aplicación 
especial en el smartphone.

È um espetáculo perfeito. A confi guração é completada com um sistema de iluminação 
RGB também na barra terminal em toda a largura do toldo. Um único sistema RGB para a 
barra terminal e para os cabeçalhos laterais, coordenado em termos de iluminação, cor e 
intensidade. O sistema FULL LED prevê a utilização de braços LED especiais com luz branca 
dimerizável, Os braços e o sistema RGB podem ser controlados de forma independente, 
quer através do controlo remoto, quer através de uma aplicação especial no smartphone.

A TRULY
PERFECT DISPLAY



sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima
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1013 ANTRACITE

GIOTTO MILLENNIUM - FULL LED
600
cm 200 300

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 ANTRACITE

anthracite only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

CHOOSE  YOUR SHADE OF COLOURS

300 cm



GIOTTO MILLENNIUM - FULL LED

remote controller

button

smartphone

LAYOUT FOR GIOTTO MILLENNIUM - SPECIAL

absorption per meterabsorption per meter absorption per piecerequired power per meterrequired power per meter required power per piece

WHITE FOR ARMSLED RGB STRIP

GIOTTO MILLENNIUM - FULL LED ABSORPTION CHART: WATTS

GIOTTO MILLENNIUM HEADER

see on page 33114,4 W/m 2,5 W/pcsee on page 33117,5 W/m 3 W/pc



larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

Ø 70
Ø 70

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

ARM LENGTH AND INCLINATION

GIOTTO MILLENNIUM - FULL LED

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°

254

196

AWNING SIZES

277

159

AWNING SIZES

WALL/CEILING  BRACKET

MAIN ARM SP. MAX 
CASSIOPEA LED (RIGHT OR LEFT) 300 cm



MANTEGNA

Tenda a bracci con cassonetto dal design distintivo a chiusura ermetica. Ha 
un’inclinazione continua da zero a ottantatre gradi e può essere agganciata 
direttamente o con staffe indipendenti sia a muro che a parete. Il supporto 
braccio laterale è fi sso. Si regola sia l’allineamento dei bracci all’interno del 
cassonetto che l’inclinazione del terminale.
Dimensioni massime: larghezza 600 cm e sporgenza 300 cm.

Hermetic cassette awning with folding arms that presents an unique design.
It has a continuous inclination from zero to eighty-three degrees and it is 
possible to fi x it directly to the wall or with indipendent brackets. The lateral 
support is fi xed. It is possible to adjust the arms’s alignment into the cassette 
and also the terminal bar’s alignment.
Maximum dimensions: width 600 cm x projection 300 cm

Hermetische Kassettenmarkise mit Gelenkarmen, die ein einzigartiges Design 
aufweist. Sie hat eine stufenlose Neigung von null bis dreiundachtzig Grad 
und kann entweder direkt an der Wand oder mit unabhängigen Halterungen 
befestigt werden. Die seitliche Stütze ist fest. Es ist möglich, die Ausrichtung 
der Arme in der Kassette und auch die Ausrichtung der Endleiste einzustellen.
Maximale Abmessungen: Breite 600 cm x Ausladung 300 cm

Store à cassette hermétique avec bras qui présente une conception unique. Il 
a une inclinaison continue de zéro à quatre-vingt-trois degrés et il est possible 
de la fi xer directement au mur ou avec de supports indépendants. Le support 
latéral est fi xe. Il est possible de régler l’alignement des bras dans le cassette 
ainsi que l’alignement de la barre terminale.
Dimensions maximales : largeur 600 cm x avancée 300 cm

Toldo com braços con cajón de cierre hermético que presenta un diseño 
único. Tiene una inclinación continua de cero a ochenta y tres grados y se 
puede fi jar directamente a la pared o con soportes independientes. El soporte 
lateral es fi jo. Es posible ajustar la alineación de los brazos en el casete y 
también la alineación de la barra terminal.
Dimensiones máximas: ancho 600 cm x salida 300 cm

Toldo com braços e caixote com fechamento hermético que apresenta um 
design único. Tem uma inclinação contínua de zero a oitenta e três graus e 
é possível fi xá-lo diretamente à parede ou com suportes independentes. O 
suporte lateral é fi xo. É possível ajustar o alinhamento dos braços na cassete 
e também o alinhamento da barra terminal.
Dimensões máximas: largura 600 cm x saliência 300 cm

142



AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013 ANTRACITE

ANTHRACITE COLOUR
only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

La Camera degli Sposi
torrione del Castello di San Giorgio, Mantova
Andrea Mantegna, 1431-1506
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MANTEGNA sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm

600
cm 200 300
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aluminium cassette cover

terminal bar

PVC cassette cover

terminal bar end cover

MANTEGNA

cassette lower profi le cassette upper profi le

arm support giotto extension

AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

Ø 70
Ø 70

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
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ARM LENGTH AND INCLINATION

MANTEGNA
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°
MAIN ARM SP. MAX 
STAR 300 cm

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 300 cm
ARIES 300 cm
ARIES PLUS 300 cm
STAR PLUS 300 cm
PEGASUS 300 cm
PEGASUS PLUS 300 cm
CASSIOPEA 300 cm
CASSIOPEA LED 300 cm

HERCULES 250 cm
SAGITTARIO 250 cm
PHOENIX 250 cm
TIGRIS 250 cm

278

159

AWNING SIZESAWNING SIZES

196

254

WALL/CEILING  BRACKET

LED SYSTEM

LED

PAGE 330



THE EXCELLENCE OF 
OUR TOUCH

IS VESTED WITH
NEW ENERGY



MANTEGNA MILLENNIUM
SPECIAL - LUX - FULL LED

MANTEGNA MILLENNIUM Una tenda a bracci con cassonetto dal design 
innovativo grazie all’utilizzo di nuovi componenti con led RGB integrato. Tre 
confi gurazioni: SPECIAL, LUX e FULL LED, per accendere il tuo ambiente in 
tre modi diversi!

MANTEGNA MILLENNIUM Folding arm casette awning with innovative 
design thanks to the use of new components with integrated RGB LED. 
Three setup: SPECIAL, LUX and FULL LED, to light up your space in three 
different ways.

MANTEGNA MILLENNIUM Kassettenmarkise mit innovativem Design 
dank der Verwendung neuer Komponenten mit integrierter RGB-LED. Drei 
verschiedene Einstellungen: SPECIAL, LUX und FULL LED, um Ihren Raum 
auf drei verschiedene Arten zu beleuchten.

MANTEGNA MILLENNIUM Store à bras avec coffre au design innovant 
grâce à l’utilisation de nouveaux composants avec LED RVB intégrées. Trois 
confi gurations: SPECIAL, LUX et FULL LED, pour éclairer votre espace de 
trois manières différentes.

MANTEGNA MILLENNIUM Toldo con brazos con cajón con un diseño 
innovador gracias al uso de nuevos componentes con LED RGB integrados. 
Tres confi guraciones: SPECIAL, LUX y FULL LED, para iluminar su espacio de 
tres formas diferentes.

MANTEGNA MILLENNIUM Toldo con braço e caixote com design inovador 
graças à utilização de novos componentes com LED RGB integrado. Três 
confi gurações: SPECIAL, LUX e FULL LED, para iluminar o seu espaço de 
três maneiras diferentes.



MANTEGNA
MILLENNIUM
SPECIAL

148

Ha la testata laterale in alluminio con un inserto difrattore opaco dalla linea 
futuristica che si può illuminare del colore che vuoi, regolandone l’intensità. La 
testata è allacciata a un trasformatore con centralina ed è comandata da un 
telecomando o da apposita app sullo smartphone  (IOS e ANDROID).

Shows a side aluminum header with a futuristic design opaque refractor that 
can light up in the colour you prefer, adjusting its intensity. The header is 
connected to a transformer with a control box and you can control it using 
a remote controller or using a special app on your smartphone (IOS and 
ANDROID).

Zeigt eine seitliche Kopfstoß in Alu mit undurchsichtigem Refraktor vom 
futuristischen Design, die in der von Ihnen bevorzugten Farbe leuchten 
kann und deren Intensität Sie einstellen können. Der Kopfstoß ist an 
einen Transformator mit Schaltkasten angeschlossen und kann über eine 
Fernbedienung oder eine spezielle App auf Ihrem Smartphone (IOS und 
ANDROID) gesteuert werden.

Présente la tête latéral en aluminium avec réfracteur opaque de design 
futuriste qui peut s’illuminer dans la couleur que vous préférez, en réglant l’ 
intensité. La tête latéral est relié à un transformateur avec unité de contrôle 
et vous pouvez la contrôler avec un télécommande ou avec une application 
spéciale sur votre smartphone (IOS et ANDROID).

Muestra una cabecera lateral en aluminio con refractor opaco de diseño 
futurista que puede iluminarse en el color que prefi eras, regulando su 
intensidad. El cabecero está conectado a un transformador con caja de 
control y puedes controlarlo con un mando a distancia o mediante una app 
especial en tu smartphone (IOS y ANDROID). 

Apresenta uma cabeçada lateral em alumínio com refrator opaco de 
design futurista que pode iluminar-se na cor que preferir, regulando a sua 
intensidade. O cabeçalho está ligado a um transformador com uma caixa de 
controlo e pode ser controlado através de um controlo remoto ou através de 
uma aplicação especial no seu smartphone (IOS e ANDROID). 

148
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MANTEGNA MILLENNIUM - SPECIAL
600
cm 200 300

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

1013 ANTRACITE
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 ANTRACITE
anthracite only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

CHOOSE  YOUR SHADE OF COLOURS

300 cm



MANTEGNA MILLENNIUM - SPECIAL

remote controller

button

smartphone

remote controller

button

smartphone

LAYOUT FOR MANTEGNA MILLENNIUM - SPECIAL

absorption per piece required power per piece

MANTEGNA MILLENNIUM - SPECIAL ABSORPTION CHART: WATTS

MANTEGNA MILLENNIUM HEADER

1,8 W/pc 2,2 W/pc



larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

ARM LENGTH AND INCLINATION

MANTEGNA MILLENNIUM - SPECIAL

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°

WALL/CEILING  BRACKET

MAIN ARM SP. MAX 
CASSIOPEA 300 cm

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 300 cm
ARIES 300 cm
ARIES PLUS 300 cm
STAR 300 cm
STAR PLUS 300 cm
PEGASUS 300 cm
PEGASUS PLUS 300 cm

278

159

AWNING SIZESAWNING SIZES

196

254



MANTEGNA
MILLENNIUM
LUX

152152

All’elemento di design della testata laterale del modello Special, si aggiunge 
l’installazione di una coppia di bracci led con luce bianca dimerabile per 
accendere l’ambiente esterno notturno. I bracci sono allacciati a un 
trasformatore con centralina con un fi lo di ingresso separato rispetto a 
quello della testata RGB. Bracci e sistema RGB possono essere comandati 
indipendentemente, sia da telecomando sia da apposita app sullo smartphone.

In addition to the side RGB header, as in the model Special, it shows the 
installation of LED arms with dimerabile white light to light up the outdoor 
space in the night. The arms are connected to a transformer with a control 
unit with a separate input wire from that of the RGB header. They can be 
controlled independently of each other, either by remote controller or by 
special app on the smartphone.

Zusätzlich zum seitlichen RGB- Kopfstoß, wie beim Modell Special, zeigt 
es die Installation von LED-Armen mit dimerabilem weißem Licht, um 
den Außenbereich in der Nacht zu beleuchten. Die Arme sind an einen 
Transformator mit einer Steuereinheit angeschlossen, deren Eingangskabel 
von dem des RGB-Headers getrennt ist. Sie können unabhängig voneinander 
gesteuert werden, entweder über eine Fernbedienung oder über eine 
spezielle App auf dem Smartphone.

En plus de la tête latéral RGB, comme dans le modèle Special, la store montre 
l’installation de bras LED avec lumière blanche dimerabile pour éclairer l’espace 
extérieur dans la nuit. Les bras sont connectés à un transformateur doté d’une 
unité de commande dont le fi l d’entrée est distinct de celui du collecteur RVB. 
Ils peuvent être contrôlés indépendamment les uns des autres, soit par une 
télécommande, soit par une application spéciale sur le smartphone.

Además  de la cabecera lateral RGB , como en el modelo Special, presenta la 
instalación de brazos LED con luz blanca dimerabile para iluminar el espacio 
exterior por la noche. Los brazos están conectados a un transformador con 
una unidad de control con un cable de entrada independiente del cabezal 
RGB. Pueden controlarse independientemente unos de otros, ya sea por 
mando a distancia o mediante una aplicación especial en el smartphone.

Para além da cabeçada lateral RGB, como no modelo Special, apresenta a 
instalação de braços LED com luz branca dimerizável para iluminar o espaço 
exterior durante a noite. Os braços estão ligados a um transformador com 
uma unidade de controlo com um fi o de entrada separado do do header RGB. 
Podem ser controlados independentemente uns dos outros, quer por controlo 
remoto, quer por uma aplicação especial no smartphone.
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MANTEGNA MILLENNIUM - LUX
600
cm 200 300

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

1013 ANTRACITE
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 ANTRACITE
anthracite only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

CHOOSE  YOUR SHADE OF COLOURS

300 cm



MANTEGNA MILLENNIUM - LUX

remote controller

button

smartphone

LAYOUT FOR MANTEGNA MILLENNIUM - SPECIAL

absorption per meter absorption per piecerequired power per meter required power per piece

WHITE FOR ARMS

MANTEGNA MILLENNIUM - LUX ABSORPTION CHART: WATTS

MANTEGNA MILLENNIUM HEADER

see on page 331 1,8 W/pcsee on page 331 2,2 W/pc



larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

ARM LENGTH AND INCLINATION

MANTEGNA MILLENNIUM - LUX

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°

WALL/CEILING  BRACKET

MAIN ARM SP. MAX 
CASSIOPEA LED 300 cm

278

159

AWNING SIZESAWNING SIZES

196

254
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A TRULY
PERFECT DISPLAY

Uno spettacolo assolutamente perfetto. La confi gurazione si completa con un sistema di 
illuminazione RGB anche sul profi lo terminale a misura della larghezza tenda. Un unico sistema 
RGB per terminale e testate, coordinato nell’accensione, nel colore e nell’intensità. LED 
prevede l’utilizzo di appositi bracci led con luce bianca dimmerabile. Bracci e sistema RGB 
possono essere comandati indipendentemente, sia da telecomando sia da apposita app sullo 
smartphone.

Is a perfect show. The setup is completed with an RGB lighting system also on the 
terminal bar across the entire awning’s width. A single RGB system for terminal bar and 
side headers, coordinated in lighting, colour and intensity. FULL LED includes the use of 
special LED arms with dimerabile white light. Arms and RGB system can be controlled 
independently, either by remote controller or by special app on the smartphone.

Ist eine perfekte Show. Vervollständigt wird die Ausstattung durch ein RGB-
Beleuchtungssystem, das sich auch an der Endleiste über die gesamte Breite der Markise 
erstreckt. Ein einziges RGB-System für die Endleiste und die seitlichen Kopfstücke, 
abgestimmt in Beleuchtung, Farbe und Intensität.  FULL LED beinhaltet die Verwendung 
von speziellen LED-Armen mit dimerabilem weißem. Die Arme und das RGB-System 
können unabhängig voneinander gesteuert werden, entweder über eine Fernbedienung 
oder über eine spezielle App auf dem Smartphone.

Un spectacle parfait. L’installation est complétée par un système d’éclairage RGB également 
sur le profi l barre de charge, sur toute la largeur de la store. Un seul système RGB pour le 
profi l de barre de charge et les têtes latérales, coordonné en termes d’éclairage, de couleur 
et d’intensité.  Le système FULL LED prévoit l’utilisation de bras spéciaux à LED à lumière 
blanche dimerabile. Les bras et le système RGB peuvent être contrôlés indépendamment, 
soit par une télécommande, soit par une application spéciale sur le smartphone.

Es un espectáculo perfecto. La instalación se completa con un sistema de iluminación RGB 
también en la barra terminal en toda la anchura del toldo. Un único sistema RGB para barra 
terminal y cabeceras laterales, coordinado en iluminación, color e intensidad. FULL LED incluye 
el uso de brazos LED especiales con luz blanca dimerable. Los brazos y el sistema RGB se 
pueden controlar de forma independiente, ya sea con el mando a distancia o con una aplicación 
especial en el smartphone.

È um espetáculo perfeito. A confi guração é completada com um sistema de iluminação 
RGB também na barra terminal em toda a largura do toldo. Um único sistema RGB para a 
barra terminal e para os cabeçalhos laterais, coordenado em termos de iluminação, cor e 
intensidade. O sistema FULL LED prevê a utilização de braços LED especiais com luz branca 
dimerizável, Os braços e o sistema RGB podem ser controlados de forma independente, 
quer através do controlo remoto, quer através de uma aplicação especial no smartphone.

MANTEGNA
MILLENNIUM
FULL LED



sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm
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1013 ANTRACITE

MANTEGNA MILLENNIUM - FULL LED
600
cm 200 300

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 ANTRACITE

anthracite only with 600 cm profi les and galaxy plus arm 

CHOOSE  YOUR SHADE OF COLOURSCHOOSE  YOUR SHADE OF COLOURS



MANTEGNA MILLENNIUM - FULL LED

remote controller

button

smartphone

LAYOUT FOR MANTEGNA MILLENNIUM - SPECIAL

absorption per meterabsorption per meter absorption per piecerequired power per meterrequired power per meter required power per piece

WHITE FOR ARMSLED RGB STRIP

MANTEGNA MILLENNIUM - FULL LED ABSORPTION CHART: WATTS

MANTEGNA MILLENNIUM HEADER

see on page 33114,4 W/m 1,8 W/pcsee on page 33117,5 W/m 2,2 W/pc



larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

ARM LENGTH AND INCLINATION

MANTEGNA MILLENNIUM - FULL LED

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°

WALL/CEILING  BRACKET

MAIN ARM SP. MAX 
CASSIOPEA LED (RIGHT OR LEFT) 300 cm

278

159

AWNING SIZESAWNING SIZES

196

254



GUSCIO

Il Guscio è un accessorio alla tende in barra quadra che racchiude il tessuto 
all’interno di profi li in alluminio. Permette il posizionamento intermedio dei 
bracci. Può arrivare ad una sporgenza di 4 metri. Può essere giuntato e quindi 
può avere più coppie di bracci.

The Guscio semi-cassette is an accessory for square bar awnings. It encloses 
the fabric into its aluminium profi les, and can match with the arm intermediate 
positioning. It can reach up to 4 meter projection and can be jointed, therefore 
it can be installed on multiple pairs of arms.

Guscio (Gehäuse), ist ein Zubehör für Gelenkarm-Markisen auf Vierkant-
Tragrohr, dass, innerhalb der Alu.-Profi len, das Tuch enthält. Es bietet die 
Möglichkeit an, die Arme in zwischen-Position zu montieren. Es kann eine 
Ausladung von 4 meter erreichen. Man kann es ankoppeln, und daher kann 
Guscio mehrere Paar Armen enthalten.

Le semi-coffre Guscio est un accessoire pour stores en barre carrée 
qui renferme le tissu à l’intérieur de ses profi ls en aluminium. Il permet le 
positionnement intermédiaire des bras et peut atteindre jusqu’à 4 mètres 
d’avancée. Il peut se joindre et être ainsi installé sur plusieurs paires de bras.

El Guscio es un accesorio para toldos sobre barra cuadrada que encierra la 
lona al interior de sus perfi les de aluminio. Permite de poner los brazos en 
posición intermedia. Puede llegar hasta 4 metros de salida. Es juntable de 
modo que se pueden poner multiples pares de brazos.

A Guscio é um acessório para a tenda na barra quadrada que envolve o tecido 
dentro de perfi s de alumínio. Permite posicionamento intermédio dos braços. 
Ela pode alcançar uma borda de 4 metros. Pode ser aumentada e, portanto, 
pode ter mais pares de braços.
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Protezione di design

161

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máximaGUSCIO

400 cm600
cm
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guscio end cap guscio lower end profi le

guscio upper end profi le

JOINT GUSCIO

AVAILABLE FOR AWNING
disponibile per tenda
available for awning

Erhältlich für folgende Markisen
disponible pour store

disponible para toldo
disponibilidade por toldo

SIGNORELLI 170 
BERNINI 
CANOVA 
RAFFAELLO 

MODIGLIANI 
BALLA 
TIZIANO
BOCCIONI 

DE CHIRICO 
BOTTICELLI 170 
BOTTICELLI 140 

115

GUSCIO
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275

265

ARM LENGTH AND INCLINATION

GUSCIO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

JOINT GUSCIOGUSCIO GU



ARCIMBOLDO

Tenda su staffe indipendenti semicassonata. Leggera ma molto resistente, 
ha un inclinazione continua di 43° (90°) gradi. Può essere installata sia a 
parete che soffi tto sia nella versione argano che motore. Si può regolare 
l’allineamento dei bracci. Dimensioni massime: larghezza 500 cm, sporgenza 
275 cm.

Folding arms awning on independent brackets semi-cassette awning. Light but 
strong, it has a continuous inclination of 43° (90°) degree. It can be fi tted both 
wall and ceiling and both in the manual and motor version. It offers the possibility 
to adjust arms’s alignment. Max. size: 500 cm width, 275 cm projection.

Tragrohrlose Markisen auf unabhängigen Haltern. Halbkassettenmarkise. 
Leicht aber stark, hat diese Markise eine kontinuierliche Neigung von 43° 
(90°) Grad. Es kann sowohl an der Wand als auch an der Decke sowie in der 
manuellen und der Motorversion montiert werden. Es bietet die Möglichkeit, 
die Angleichung der Arme justieren. Max. Größe: 500 cm Breite, 275 cm 
Ausladung.

Store à bras en étriers indépendants semi-coffre. Légère mais résistante, a 
une inclination continue de 43° (90°) degrés. La structure peut être installée 
à la fois au mur et au plafond dans la version manuelle et motorisée. Il est 
possible d’ajuster l’alignement des bras. Dimension max.: largeur 500 cm, 
avancée 275 cm.

Toldo con brazos sobre soportes independientes. Toldo semi-cassette. 
Ligero pero fuerte, tiene una inclinación continua de 43° (90°) grados. Puede 
instalarse tanto en pared como en techo y tanto en versión manual como 
motorizada. Hay la posibilidad de ajustar la alineación de los brazos. Max. 
dimensión: 500 cm de ancho, 275 cm de salida.

Toldo com braços sobre estribos independentes. Toldo semi-cassete. Leve, 
mas forte, tem uma inclinação contínua de 43° (90°) grau. Pode ser instalado 
tanto na parede como no teto, tanto na versão manual como com motor. 
Existe a possibilidade de regular o alinhamento dos braços. Máx. tamanho: 
500 cm de largura, 275 cm de projeção.

164



Giuseppe Arcimboldo, 5 aprile 1527 - 11 luglio 1593
Pittore italiano del periodo manierista,
noto soprattutto per le “Teste Composte”

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013
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ARCIMBOLDO sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

275 cm500
cm 275 



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

166

150
175
200
225
250

199
224
248
272
296

500 275 2 Ø 70

bracket support header cup arcimboldo

arcimboldo cassette adjustable support

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

ARCIMBOLDO

wall/ceiling bracket

light terminal bar PVC cap light lux terminal bar
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100 125 150 175 225 250 275200

100

125

150

175

225

250

275

0°
43°

0° / 43°

0°
90°

0° / 90°

200

229

238

205

227

244

238

219

227

ARM LENGTH AND INCLINATION

ARCIMBOLDO
CONTINOUS ADJUSTMENT

aggancio a parete con regolazione 0° - 43° 
aggancio a soffitto con regolazione 0° -  90°

wall hook with adjustment from 0° to 43°
ceiling hook with adjustment from 0° to 90°

Wandhaken mit Einstellung von 0° bis 43°
 Deckenhaken mit Einstellung von 0° bis 90°

fixation mur avec réglage de 0° à 43°
 fixation au plafond avec réglage de 0° à 90°

gancho de pared con ajuste de 0° a 43°
 gancho de techo con ajuste de 0° a 90°

gancho de parede com ajuste de 0° a 43° 
 gancho de teto com ajuste de 0° a 90°

0° - 43° / 90°
MAIN ARM SP. MAX 
HERCULES 250 cm 

WALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES
with light arm

AWNING SIZES
with light arm

AWNING SIZES
with standard arm

AWNING SIZES
with standard arm

OPTIONAL ARM SP. MAX 
ARIES 275 cm
STAR 275 cm
PEGASUS  275 cm

SAGITTARIO 250 cm
PHOENIX 250 cm
TIGRIS 250 cm



ARCIMBOLDO BQ

È un accessorio delle tende in barra quadra che le rende delle semicassonate 
dal design essenziale. Il cassonetto ha un’inclinazione continua da zero 
a novantagradi che si abbina a diverse barre quadre permettendo il 
posizionamento intermedio dei bracci.
Dimensione massime: larghezza 500 cm, sporgenza 275 cm

The Arcimboldo BQ is an accessory with an essential design that transforms 
square bars awning in semi-cassette. The cassette that encloses the fabric 
has a continuous inclination from zero to ninety degrees. It matches with 
different square bars allowing intermediate positioning of the arms. 
The maximum dimensions: width 500 cm x projection 275 cm.

Die Arcimboldo BQ ist ein Zubehör mit einem wesentlichen Design, das 
quadratische Stangenmarkisen in Halbkassetten verwandelt. Die Kassette, 
die den Stoff umschließt, hat eine kontinuierliche Neigung von null bis neunzig 
Grad. Sie passt zu verschiedenen quadratischen Stangen und ermöglicht eine 
Zwischenpositionierung der Arme. 
Die maximalen Abmessungen: Breite 500 cm x Ausladung 275 cm.

Arcimboldo BQ est un accessoire au design essentiel qui transforme le store 
à barres carrées en semi-cassette. La cassette qui renferme la toile a une 
inclinaison continue de zéro à quatre-vingt-dix degrés. Elle s’adapte à différentes 
barres carrées permettant un positionnement intermédiaire des bras. 
Dimensions maximales : largeur 500 cm x avancée 275 cm.

El Arcimboldo BQ es un accesorio con un diseño esencial que transforma el 
toldo de barras cuadradas en semicofre. El cofre que envuelve la lona tiene 
una inclinación continua de cero a noventa grados. Combina con diferentes 
barras cuadradas permitiendo un posicionamiento intermedio de los brazos. 
Las dimensiones máximas: ancho 500 cm x salida 275 cm.

O Arcimboldo BQ é um acessório com um design essencial que transforma o 
toldo de barras quadradas em semi-cassete. A cassete que envolve o tecido 
tem uma inclinação contínua de zero a noventa graus. Combina-se com 
diferentes barras quadradas, permitindo um posicionamento intermédio dos 
braços. 
As dimensões máximas: largura 500 cm x saliência 275 cm.
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Giuseppe Arcimboldo, 5 aprile 1527 - 11 luglio 1593
Pittore italiano del periodo manierista,
noto soprattutto per le “Teste Composte”
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

275 cm
ARCIMBOLDO BQ

500
cm
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assembled cassette caps assembled cassette caps 

arcimboldo BQ cassette caps cassette rotation’s disc

cassette rotation’s disc

ARCIMBOLDO BQ
AVAILABLE FOR AWNING
disponibile per tenda
available for awning

Erhältlich für folgende Markisen
disponible pour store

disponible para toldo
disponibilidade por toldo

RAFFAELLO 
MODIGLIANI 
BALLA 

TIZIANO 
BOCCIONI 
CARAVAGGIO 

MARINETTI 
SANSOVINO 

arcimboldo cassette



171

275250

250

275

225

200

175

150

125

100

0° / 85°

225200175150125100

85°

276

245

ARM LENGTH AND INCLINATION

ARCIMBOLDO BQ
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° /85°

267

236

ARCIMBOLDO BQ ON MARINETTI

ARCIMBOLDO BQ ON MODIGLIANI

285

254

ARCIMBOLDO BQ ON BOCCIONIUNIVERSAL WALL/CEILING BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING BRACKET


